Akcionárska zmluva

uzavretá medzi týmito zmluvnými stranami:
Mesto Dunajská Streda

adresa:



Hlavná 50/16, 929 01 Dunajská Streda

IČO:



00 305 383

zastúpené:


JUDr. Zoltán Hájos, primátor mesta

číslo účtu:


302812303/7500

(ďalej len „Akcionár č. 1“)

a

E.H.C.S. a.s.

so sídlom:


Sasinkova 12, 811 08 Bratislava

IČO:



43 956 700

v mene ktorej koná:

JUDr. Silvia Bernáthová, predseda predstavenstva 

zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 4407/B

(ďalej len „Akcionár č. 2“)

(spoločne ďalej len „Zmluvné strany“)

PREAMBULA

Akcionár č. 1 je 100% akcionárom spoločnosti DAC ARÉNA, a.s. so sídlom Alžbetínske nám. 1203, 929 01 Dunajská Streda, IČO: 47 854 707, zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vložka č. 10630/T (ďalej len „Spoločnosť“), ktorá má základné imanie vo výške 25.000,- EUR, rozvrhnuté na 25 kusov kmeňových, listinných akcií na meno, vydaných v menovitej hodnote jednej akcie 1.000,- EUR.
ČLÁNOK I.

ÚVODNÉ USTANOVENIA
Akcionár č. 1 a Akcionár č. 2 sa rozhodli uzatvoriť túto Zmluvu za účelom úpravy vzájomných vzťahov, práv a povinností vo vzťahu k spoločnosti DAC ARÉNA, a.s. pre prípad, že sa stanú akcionármi Spoločnosti v pomere uvedenom v článku II. písm. b) tejto Zmluvy a úpravy medzi nimi existujúcich alebo budúcich aspektov týkajúcich sa záležitostí Spoločnosti.
ČLÁNOK II.
ODKLADACIA PODMIENKA ÚČINNOSTI ZMLUVY
Zmluvné strany sa dohodli, že odkladacou podmienkou účinnosti tejto Zmluvy je:

a) schválenie jej uzavretia Mestským zastupiteľstvom Dunajská Streda, a

b) nadobudnutie 1 kusu akcie Spoločnosti (ďalej len „Akcia“) zo strany Akcionára č. 2, t.j. Akcionár č. 1 bude vlastníkom akcií Spoločnosti predstavujúcich 96 %-ný podiel na základnom imaní Spoločnosti a Akcionár č. 2 bude vlastníkom akcií Spoločnosti predstavujúcich 4 %-ný podiel na základnom imaní Spoločnosti,
(ďalej len „Deň účinnosti“).
ČLÁNOK III.

CIELE AKCIONÁROV, PODNIKATEĽSKÁ ČINNOSŤ
1. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že majú v záujme a vyvinú všetko úsilie smerujúce k naplneniu nasledovnej podnikateľskej činnosti Spoločnosti:
a) rozvoj profesionálneho, amatérskeho a mládežníckeho futbalu v regióne Žitného ostrova, zabezpečenie prípravy a účasti futbalového klubu FC DAC 1904 Dunajská Streda (vrátane všetkých jeho družstiev a kategórií hráčov) v majstrovských futbalových zápasoch, pohárových zápasoch, medzinárodných zápasoch, prípravných zápasoch alebo iných obdobných športových podujatiach organizovaných SFZ alebo UEFA, a za tým účelom vytvoriť adekvátne podmienky pre fungovanie futbalového klubu FC DAC 1904 Dunajská Streda (ďalej len „futbalový klub“);

b) vybudovanie novej a rekonštrukcia existujúcej infraštruktúry nevyhnutnej k naplneniu cieľov špecifikovaných v predchádzajúcom bode tohto článku Zmluvy, najmä rekonštrukcia alebo výstavba nového  futbalového štadiónu v Dunajskej Strede, nachádzajúceho sa na Športovej ulici a s tým súvisiacich polyfunkčných zariadení;
2. Každá zo Zmluvných strán bude uplatňovať svoje práva tak, aby bola realizovaná podnikateľská činnosť Spoločnosti v súlade s touto Zmluvou, Stanovami Spoločnosti a všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

3. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by mohlo poškodiť druhú Zmluvnú stranu.
ČLÁNOK IV.

SPOLUPRÁCA MEDZI ZMLUVNÝMI STRANAMI PRI RIADENÍ SPOLOČNOSTI

1. Každá zo Zmluvných strán v rozsahu povolenom príslušnými všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi sa zaväzuje:

a) vykonávať svoje hlasovacie práva na každom valnom zhromaždení, s výnimkou ospravedlniteľných dôvodov na strane dotknutej osoby,
b) zabezpečiť, aby členovia predstavenstva nominovaní Zmluvnou stranou, vykonávali hlasovacie práva na každom zasadnutí predstavenstva, s výnimkou ospravedlniteľných dôvodov na strane dotknutej osoby, 
c) zabezpečiť, aby členovia dozornej rady nominovaní Zmluvnou stranou, vykonávali hlasovacie práva na každom zasadnutí dozornej rady, s výnimkou ospravedlniteľných dôvodov na strane dotknutej osoby,
d) zabezpečiť, aby členovia orgánov Spoločnosti konali menom Spoločnosti v súlade so stanovami Spoločnosti, s výnimkou ospravedlniteľných dôvodov na strane dotknutej osoby,

2. Zmluvné strany sa zaväzujú počínať si pri výkone svojich práv tak, aby boli splnené a realizované ustanovenia tejto Zmluvy a dosiahnutý účel tejto Zmluvy.
ČLÁNOK V.
ZMENA STANOV SPOLOČNOSTI A ZÁVÄZKY ZMLUVNÝCH STRÁN
1. Zmluvné strany sa zaväzujú najneskôr do 10 dní po tom, čo Akcionár II. nadobudne 1 kus Akcie Spoločnosti na základe Zmluvy o kúpe cenných papierov, ktorú Akcionár č. 2 uzatvorí s Akcionárom č. 1, zvolať valné zhromaždenie Spoločnosti a na tomto valnom zhromaždení zmeniť Stanovy Spoločnosti do podoby, v akej tvoria Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú hlasovať na valnom zhromaždení, ktoré má zmeniť Stanovy Spoločnosti v zmysle predchádzajúceho odseku tohto článku Zmluvy, takým spôsobom, aby boli za členov predstavenstva Spoločnosti zvolené osoby nominované Zmluvnými stranami v súlade s nižšie uvedenými pravidlami:
a) predstavenstvo bude mať štyroch (4) členov, a to predsedu, podpredsedu a dvoch (2) členov predstavenstva, pričom Akcionár č. 2 bude mať právo nominovať všetkých členov predstavenstva a určiť, ktorý z nich bude predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva;
b) konať menom Spoločnosti a zaväzovať Spoločnosť vo všetkých veciach budú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne. Podpisovať za Spoločnosť vo všetkých veciach budú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne. Podpisovanie za Spoločnosť sa vykoná tak, že k vytlačenému alebo napísanému obchodnému menu Spoločnosti, funkcii a menu podpisujúceho pripojí podpisujúci svoj podpis.
3. Zmluvné strany sa zaväzujú hlasovať na valnom zhromaždení, ktoré má zmeniť Stanovy Spoločnosti v zmysle odseku 1 tohto článku Zmluvy, takým spôsobom, aby boli za členov dozornej rady Spoločnosti zvolené osoby nominované Zmluvnými stranami v súlade s nižšie uvedenými pravidlami:
a) dozorná rada bude mať štyroch (4) členov, a to predsedu a troch (3) členov dozornej rady, pričom Akcionár č. 1 bude mať právo nominovať dvoch (2) členov dozornej rady, z ktorých jeden bude predseda dozornej rady a Akcionár č. 2 bude mať právo nominovať dvoch (2) členov dozornej rady.
4. V prípade, ak Akcionár č. 1 akýmkoľvek spôsobom poruší svoju povinnosť hlasovať na valnom zhromaždení, ktoré má zmeniť Stanovy Spoločnosti v zmysle odseku 1 tohto článku Zmluvy, takým spôsobom, aby boli za členov orgánov Spoločnosti zvolené osoby nominované Akcionárom č. 2, zaväzuje sa Akcionár č. 1 zaplatiť Akcionárovi č. 2 zmluvnú pokutu vo výške 100.000,- EUR (slovom: stotisíc eur), a to za každý jednotlivý prípad takéhoto porušenia. Zmluvná pokuta bude splatná do 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Akcionára č. 2 na jej zaplatenie Akcionárovi č. 1.
5. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje, že nepredá, nepostúpi, ani inak neprevedie alebo inak nezaťaží akcie Spoločnosti, ani neuzatvorí akúkoľvek zmluvu, opciu alebo vyrovnanie ohľadne akéhokoľvek takéhoto prevodu alebo predaja všetkých alebo niektorých akcií Spoločnosti bez predchádzajúceho súhlasu druhej Zmluvnej strany. 
6. Odo Dňa účinnosti tejto Zmluvy majú Zmluvné strany vzájomné predkupné právo na akcie Spoločnosti, ktorých majiteľom je niektorá zo Zmluvných strán v prípade navrhovaného prevodu akcií. V prípade, že sa ktorákoľvek zo Zmluvných strán rozhodne svoje akcie predať, má druhá Zmluvná strana predkupné právo na ich kúpu. Predkupné právo pri prevode Akcií sa bude realizovať nasledovne:

a) Oznámenie navrhovaného prevodu
Zmluvná strana, ktorá má záujem previesť časť alebo všetky svoje akcie Spoločnosti (ďalej len „Navrhovateľ“), je povinná najneskôr tridsať (30) dní pred navrhovaným dátumom prevodu zaslať oznámenie (ďalej len „Oznámenie“) druhej Zmluvnej strane o svojej ponuke (ďalej len „Ponuka“), ktorú obdržala od tretej strany – záujemcu o nadobudnutie akcií Spoločnosti (ďalej len „Kupujúci“) a o svojom zámere uskutočniť prevod. Žiadna zo Zmluvných strán nemá právo previesť žiadnu zo svojich akcií Spoločnosti bez toho, aby najskôr zaslala Oznámenie druhej Zmluvnej strane. Takéto Oznámenie bude obsahovať príslušné ustanovenia a podmienky prevodu, vrátane kúpnej ceny, jej splatnosti a ostatných údajov majúcich význam pre takýto prevod akcií. Takéto Oznámenie bude taktiež obsahovať originál právne záväzného a vymáhateľného dokladu, ktorý podpísal navrhovaný Kupujúci, a v ktorom sa tento zaväzuje, že v prípade nadobudnutia akcií Spoločnosti, nadobudnutím akcií Spoločnosti pristupuje k tejto Zmluve a preberá na seba všetky záväzky Navrhovateľa, ktoré pre neho vyplývajú z tejto Zmluvy. K poskytnutiu informácií navrhovanému Kupujúcemu vyplývajúcich z tejto Zmluvy dôjde až po podpise zmluvy o záväzku mlčanlivosti o dôverných informáciách medzi Navrhovateľom a navrhovaným Kupujúcim o skutočnostiach, ktoré sa navrhovaný Kupujúci dozvie  v súvislosti nahliadnutím do tejto Zmluvy.
b) Oznámenie o kúpe
V prípade, že niektorá Zmluvná strana (ďalej len „Akceptujúci“) po tom, čo obdržala Oznámenie, sama oznámi Navrhovateľovi písomne do tridsiatich (30) dní od dátumu doručenia tohto Oznámenia svoje rozhodnutie kúpiť akcie Navrhovateľa, ktoré sú určené na prevod, Akceptujúci a Navrhovateľ sa dohodnú na dni prevodu. Takto dohodnutý deň prevodu nesmie byť neskorší deň ako šesťdesiaty deň od dátumu pôvodného Oznámenia.
c) Neoznámenie zámeru kúpiť akcie Spoločnosti alebo vzdanie sa predkupného práva na akcie Spoločnosti
V prípade, že Zmluvná strana neoznámi Navrhovateľovi svoje rozhodnutie kúpiť akcie Spoločnosti určené na prevod, v lehote podľa písm. b) tohto odseku, alebo sa výslovne vzdá tohto svojho predkupného práva, Navrhovateľ bude oprávnený predať akcie Spoločnosti určené na prevod Kupujúcemu, a to za podmienky, že ustanovenia a podmienky pri tomto predaji nebudú pre Kupujúceho výhodnejšie ako podmienky uvedené v Oznámení.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že s akciami, ktoré sú predmetom prevodu, realizovaného v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy a Stanov Spoločnosti prijatých v súlade s touto Zmluvou nemožno vykonávať hlasovacie práva na valných zhromaždeniach Spoločnosti a rovnako sa nezapočítavajú do kvóra potrebného k uznášaniaschopnosti valného zhromaždenia Spoločnosti, a to až do doby nápravy uvedeného stavu.
8. Zmluvné strany sa dohodli, že Akcionár č. 2 je oprávnený kedykoľvek zvýšiť základné imanie Spoločnosti vo forme peňažného alebo nepeňažného vkladu, za účelom čoho sa Akcionár č. 1 zaväzuje hlasovať na valných zhromaždeniach Spoločnosti takým spôsobom, aby bolo v každom jednotlivom prípade schválené takéto zvýšenie základného imania Spoločnosti, v opačnom prípade sa zaväzuje Akcionár č. 1 zaplatiť Akcionárovi č. 2 zmluvnú pokutu vo výške 100.000,- EUR (slovom: stotisíc eur), a to za každý jednotlivý prípad takéhoto porušenia. Zmluvná pokuta bude splatná do 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Akcionára č. 2 na jej zaplatenie Akcionárovi č. 1.
9. Akcionár č. 1 sa zaväzuje najneskôr do 31.03.2014 poskytnúť Spoločnosti na rekonštrukciu alebo výstavbu nového futbalového štadióna v Dunajskej Strede nenávratné finančné prostriedky vo výške 1.600.000,- EUR (slovom: jeden milión šesťstotisíc eur), pričom predmetné finančné prostriedky sa Akcionár č. 1 zaväzuje vložiť do kapitálových fondov Spoločnosti. V prípade porušenia tohto záväzku sa zaväzuje Akcionár č. 1 zaplatiť Akcionárovi č. 2 zmluvnú pokutu vo výške 3.300,- EUR (slovom: tritisíc tristo eur), a to za každý deň omeškania so splnením predmetného záväzku.
10. Akcionár č. 1 sa zaväzuje najneskôr do 30 dní odo Dňa účinnosti vložiť do Spoločnosti ako nepeňažný vklad nehnuteľnosti špecifikované [●].
11. V prípade, ak sa kedykoľvek v budúcnosti stane štadión v Dunajskej Strede vlastníctvom Spoločnosti, Zmluvné strany sa zaväzujú uskutočniť všetky a akékoľvek právne úkony smerujúce k tomu, aby sa prevádzkovateľom štadiónu v Dunajskej Strede, nachádzajúceho sa na Športovej ulici stal Akcionár č. 2.; za týmto účelom bude Akcionár č. 2 oprávnený (i) bezodplatne prevádzkovať štadión v Dunajskej Strede, nachádzajúci sa na Športovej ulici, (ii) prenechať štadión v Dunajskej Strede, nachádzajúci sa na Športovej ulici tretím osobám za odplatu do dočasného užívania, pričom príjmy z takéhoto prenechania budú príjmami Akcionára č. 2, (iii) zhodnotiť názov štadiónu v Dunajskej Strede nachádzajúceho sa na Športovej ulici, pričom príjmy z predaja práva na označenie štadióna budú príjmami Akcionára č. 2. Akcionár  č. 2 sa v tomto prípade zaväzuje bezodplatne poskytnúť Akcionárovi  č. 1 prednostné právo na usporiadanie kultúrno-spoločenských podujatí v štadióne v Dunajskej Strede nachádzajúcom sa na Športovej ulici, a to za predpokladu, že Akcionár č. 1 využitie tohto svojho práva písomne oznámi Akcionárovi č. 2 najmenej 60 dní vopred a usporiadanie takýchto podujatí nenaruší harmonogram ligových alebo pohárových zápasov A družstva futbalového klubu.

ČLÁNOK VI.
ROZHODNÉ PRÁVO A RIEŠENIE SPOROV

1. Táto Zmluva, ako aj všetky práva a povinnosti z nej vyplývajúce sa riadia výlučne právom Slovenskej republiky. 
2. Všetky spory, ktoré môžu vzniknúť v súvislosti s plnením, výkladom a realizáciou tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, sa Zmluvné strany zaväzujú vyriešiť prioritne vzájomnou dohodou.

3. Spor alebo nárok, ktorý vznikne na základe tejto Zmluvy, alebo ktorý s ňou súvisí (ďalej len „Spor“), a ktorý nebude môcť byť vyriešený cestou zmieru do šesťdesiatich (60) dní odo dňa, kedy o tomto Spore jedna Zmluvná strana upovedomí druhú Zmluvnú stranu, budú Zmluvné strany, pokiaľ sa nedohodnú inak, riešiť prostredníctvom vecne a miestne príslušného slovenského súdu.
ČLÁNOK VII.
MLČANLIVOSŤ O DÔVERNÝCH INFORMÁCIÁCH

1. Zmluvné strany sa zaväzujú udržovať v tajnosti všetky informácie týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy, ako i všetky ostatné dôverné informácie, a to ako písomné, tak aj ústne a nezverejňovať takéto dôverné informácie žiadnej fyzickej alebo právnickej osobe, ktorá nie je zamestnancom alebo poradcom Zmluvnej strany. V prípade poskytnutia informácii zamestnancom alebo poradcom Zmluvnej strany, bude sa tak konať len na základe nevyhnutnej potreby a títo budú povinní podpísať záväzok mlčanlivosti o dôverných informáciách a budú povinní dodržovať ustanovenia tejto Zmluvy o dôvernosti informácií.
2. Zachovávanie mlčanlivosti o dôverných informáciách sa nevzťahuje na ich zverejnenie v rozsahu:

a) vyžadovaným príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi,
b) vyžadovaným ktorýmkoľvek na to oprávneným štátnym orgánom,
c) informácií, ktoré sú verejné a je možné ich získať nezávisle a bez toho, aby bola porušená táto Zmluva alebo prevzatý záväzok mlčanlivosti,
pričom v každom prípade musí byť takéto zverejnenie dôverných informácií bezodkladne oznámené druhej Zmluvnej strane.
ČLÁNOK VIII.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obomi Zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda Dňom účinnosti.  
2. Táto Zmluva je uzavretá na neurčitý čas a právne vzťahy z nej vyplývajúce môžu byť ukončené výlučne dohodu Zmluvných strán.
3. Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť alebo inak previesť akékoľvek svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce pre nich z tejto Zmluvy, bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany a pristúpení nadobúdateľa k tejto Zmluve, inak je takéto postúpenie alebo prevod od začiatku neplatný a neúčinný. 
4. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto Zmluve možno vykonať len vo forme písomného dodatku podpísaného obomi Zmluvnými stranami.
5. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po jednom rovnopise.
6. Ak je, prípadne bude niektoré z ustanovení Zmluvy neplatné a/alebo neúčinné, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú v platnosti a účinnosti. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné a/alebo neúčinné ustanovenie novým platným a/alebo účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu ustanovenia neplatného a/alebo neúčinného. Do doby uzavretia dohody, ktorou sa nahradia neplatné a/alebo neúčinné ustanovenia, sa Zmluvné strany zaväzujú dodržiavať všeobecné záväzné predpisy Slovenskej republiky upravujúce problematiku pôvodne upravenú ustanoveniami, ktoré sa stali neplatnými a/alebo neúčinnými.
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu, vyjadruje ich slobodnú, vážnu a určitú vôľu, nebola uzatvorená v tiesni za nevýhodných podmienok a na dôkaz toho ju Zmluvné strany vlastnoručne podpísali.

V Dunajskej Strede, dňa [●]
	Za Mesto Dunajská Streda:
	Za E.H.C.S. a.s.:

	
	

	
	

	
	


	_____________________________
	_____________________________

	JUDr. Zoltán Hájos
	JUDr. Silvia Bernáthová

	primátor
	predseda predstavenstva 

	
	E.H.C.S. a.s.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Príloha č. 1
S T A N O V  Y

akciovej spoločnosti 

DAC ARÉNA, a.s.
so sídlom: Alžbetínske nám. 1203, 929 01 Dunajská Streda
Časť 1

Úvodné ustanovenia

Čl. I.

Základné ustanovenia

1. Tieto Stanovy upravujú právne pomery obchodnej spoločnosti DAC ARÉNA, a.s. ktorá bola založená v zmysle ust. §172 Obchodného zákonníka bez výzvy na upisovanie akcií ako súkromná akciová spoločnosť. 

Čl. II.

Obchodné meno, sídlo a trvanie spoločnosti
1. Obchodné meno spoločnosti znie: DAC ARÉNA, a.s. 
2. V styku so zahraničnými subjektmi používa spoločnosť ekvivalentné označenie a.s. v jazyku maďarskom, anglickom, nemeckom a francúzskom.

3. Sídlom spoločnosti je:  Alžbetínske nám. 1203, 929 01  Dunajská Streda
3.
Spoločnosť bola založená na čas neurčitý.

Čl. III.

Predmet podnikania

1. Predmetom podnikania spoločnosti je:

a. Prevádzkovanie športových zariadení

b. Organizovanie kultúrnych a iných spoločenských podujatí

c. Sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu, výroby a služieb

d. Kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľov (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti

e. Prípravné práce k realizácii stavby

f. Uskutočňovanie stavieb a ich zmien

g. Dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov

h. Skladovanie

i. Ubytovacie služby bez poskytovania pohostinských činností

j. Poskytovanie služieb rýchleho občerstvenia v spojení s predajom na priamu konzumáciu

k. Ubytovacie služby s poskytovaním prípravy a predaja jedál, nápojov a polotovarov ubytovaným hosťom  v ubytovacích zariadeniach s kapacitou do 10 lôžok

l. Prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom

m. Čistiace a upratovacie služby

n. Prenájom hnuteľných vecí

o. Vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti

p. Reklamné a marketingové služby

Časť 2

Základné imanie, akcie a akcionári

Čl. I.

Výška základného imania a spôsob splácania akcií

1. Výška základného imania spoloč​nosti je 25.000,- Eur (slovom: dvadsaťpäť  tisíc  eur).
2. Základné imanie spoločnosti vo výške 25.000,- Eur (slovom: dvadsaťpäť  tisíc  eur) bolo splatené pri založení spoločnosti zakladateľom ako peňažný vklad. 
Čl. II.

Akcie

1. Základné imanie spo​ločnosti je rozvrhnuté na 25 (slovom: dvadsaťpäť ) kusov kmeňových listinných akcií na meno vydaných v menovitej hodnote jednej akcie 1.000,- Eur (slovom: tisíc eur); s akciou na meno je spojené právo akcionára podieľať sa podľa právnych predpisov na týchto Stanov na riadení spoločnosti, na jej zisku a na likvidačnom zostatku pri zániku Spoločnosti. Prevod listinných akcií na meno sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy o kúpe listinného cenného papiera rubopisom a odovzdaním akcie. Na účinnosť prevodu akcie na meno voči spoločnosti sa vyžaduje zápis zmeny osoby akcionára v zozname akcionárov, vedeného centrálnym depozitárom. S akciou na meno je spojené hlasovacie právo v plnom rozsahu.
2. Akcie majú listinnú podobu, zoznam akcionárov je vedený centrálnym depozitárom (ďalej len  „zoznam akcionárov“), do ktorého sa zapisuje názov, sídlo a identifikačné číslo právnickej osoby alebo meno, bydlisko a rodné číslo fyzickej osoby, ktorá je akcionárom. Ak je akcionárom zahraničná právnická osoba, identifikačné číslo sa nemusí uvádzať. Ak je akcionárom zahraničná fyzická osoba, namiesto rodného čísla sa môže uviesť dátum jej narodenia. Spoločnosť dá pokyn centrálnemu depozitárovi na zápis týkajúci sa zmeny akcionára bez zbytočného odkladu po tom, čo sa jej predloží zmluva o kúpe listinných akcií na meno. Spoločnosť zodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku nesplnenia tejto povinnosti. Na žiadosť akcionára centrálny depozitár je povinný vydať mu výpis zo zoznamu akcionárov v časti, ktorá sa ho týka.
3. Akcie nie sú verejne obchodovateľné.
4. O vydaní hromadných akcií rozhoduje predstavenstvo. Hromadná akcia je akcia, ktorá nahrádza viac akcií toho istého druhu spoločnosti s rovnakou menovitou hodnotou.
5. Spoločnosť vydá majiteľovi hromadnej akcie na jeho písomnú žiadosť všetky jednotlivé akcie, ktoré hromadná akcia nahrádza, a to v lehote 60 dní odo dňa doručenia žiadosti spoločnosti. V prípade záujmu majiteľa hromadnej akcie mu spoločnosť na jeho písomnú žiadosť vydá jednotlivé akcie v počte uvedenom v žiadosti, a to v lehote podľa predchádzajúcej vety a novú hromadnú akciu v menovitej hodnote zodpovedajúcej rozdielu medzi menovitou hodnotou pôvodnej hromadnej akcie a súčtu menovitých hodnôt vydaných jednotlivých akcií. Spoločnosť vydá majiteľovi pôvodnej hromadnej akcie jednotlivé akcie alebo jednotlivé akcie a novú hromadnú akciu, v rovnakej podobe ako je podoba pôvodnej hromadnej akcie.
6. Spoločnosť vydá majiteľovi hromadnej akcie na jeho písomnú žiadosť dve alebo viac nových hromadných akcií, ktorých súčet menovitých hodnôt zodpovedá menovitej hodnote pôvodnej hromadnej akcie, a to v lehote 60 dní odo dňa doručenia žiadosti spoločnosti. Spoločnosť vydá majiteľovi pôvodnej hromadnej akcie nové hromadné akcie v rovnakej podobe ako je podoba pôvodnej hromadnej akcie.
7. Výmena hromadnej akcie za jednotlivé akcie, za jednotlivé akcie a novú hromadnú akciu alebo za dve alebo viac nových hromadných akcií sa uskutoční len v prípade, že akcionár predloží spolu s písomnou žiadosťou podľa bodov 5 a 6 tohto článku Stanov ku kontrole aj hromadnú akciu, ktorej výmenu žiada uskutočniť. Výmena je voči spoločnosti účinná dňom predloženia pôvodnej hromadnej akcie a prevzatia jednotlivých akcií, jednotlivých akcií a novej hromadnej akcie alebo dvoch alebo viacerých nových hromadných akcií. Prevzatie akcií sa uskutoční v termíne určenom spoločnosťou v jej sídle. Pôvodnú hromadnú akciu je spoločnosť povinná protokolárne zničiť a o vykonaných zmenách uskutočniť zápis do zoznamu akcionárov.
Čl. III.

Akcionári

1.
Práva a povinnosti akcionára ustanovujú právne predpisy a tieto stanovy. Akcionárom spoločnosti môže byť právnická alebo fyzická osoba.

2.
Základnými právami akcionára je podieľať sa na riadení  spoločnosti, na zisku a na likvidačnom zostatku spoločnosti pri  zániku spoločnosti. Právo zúčastňovať sa na riadení spoločnosti  si akcionár uplatňuje hlasovaním na valnom zhromaždení, pričom  akcionár musí rešpektovať organizačné opatrenia platné pre  konanie valného zhromaždenia. Akcionár má ďalej právo požadovať  na valnom zhromaždení vysvetlenia, podávať návrhy  k prerokúvanému programu a byť volený do orgánov spoločnosti.

3.
Akcionár môže vykonávať svoje práva na valnom zhromaždení  prostredníctvom fyzickej alebo právnickej osoby - splnomocnenca. Splnomocnenec  musí byť k účasti na valnom zhromaždení splnomocnený písomným  plnomocenstvom, obsahujúcim názov a sídlo právnickej osoby, alebo meno a bydlisko fyzickej osoby tak akcionára, ako aj  splnomocnenca, počet a menovitú hodnotu akcií, ktoré ho  oprávňujú k hlasovaniu a úradne overený podpis akcionára. Ak sa  akcionár, ktorý vydal splnomocnenie zúčastní valného  zhromaždenia, jeho splnomocnenie sa stane neúčinným. Splnomocnencom akcionára nemôže byť člen dozornej rady.

4.
Akcionár má právo na podiel zo zisku spoločnosti (dividendu), ktorý valné zhromaždenie určilo na rozdelenie. Akcionár nie je povinný vrátiť spoločnosti dividendu prijatú dobromyseľne.

5. Akcionár je povinný splatiť spoločnosti celú menovitú hodnotu akcií. Za akcionára sa považuje aj držiteľ dočasného listu.

6. Pri prevode akcií má prevádzateľ akcie ponukovú povinnosť ostatným akcionárom. Ak viacerí z akcionárov prejaví svoj záujem o odkúpení akcií prednostné právo na odkúpenie má ten z akcionárov, ktorí ponúkne najvyššiu cenu.
Ak akcionári nevyužijú svoje oprávnenia do tridsiatich dní od oznámenia ponuky, držiteľ akcie je oprávnený previesť akcie akejkoľvek tretej osobe; pokiaľ sa držitelia akcií nedohodnú inak, akýkoľvek prevod akcií zo strany držiteľa  akcií tretej osobe bude prevodom jedinej tretej osobe a bude sa týkať všetkých a nie menej ako všetkých akcií daného držiteľa akcií.

Pri prevode akcií spoločnosti majú akcionári vzájomné predkupné právo na prevádzané akcie spoločnosti. V prípade, že sa ktorýkoľvek z akcionárov rozhodne svoje akcie predať, majú ostatní akcionári predkupné právo na ich kúpu. Predkupné právo pri prevode akcií sa bude realizovať nasledovne:

a) Oznámenie navrhovaného prevodu

Akcionár, ktorý má záujem previesť časť alebo všetky svoje akcie spoločnosti (ďalej len „Navrhovateľ“), je povinný najneskôr tridsať (30) dní pred navrhovaným dátumom prevodu zaslať oznámenie (ďalej len „Oznámenie“) ostatným akcionárom o svojej ponuke (ďalej len „Ponuka“), ktorú obdržal od tretej strany – záujemcu o nadobudnutie akcií spoločnosti (ďalej len „Kupujúci“) a o svojom zámere uskutočniť prevod. Žiadny z akcionárov nemá právo previesť žiadnu zo svojich akcií spoločnosti bez toho, aby najskôr zaslal Oznámenie ostatným akcionárom. Takéto Oznámenie bude obsahovať príslušné ustanovenia a podmienky prevodu, vrátane kúpnej ceny, jej splatnosti a ostatných údajov majúcich význam pre takýto prevod akcií. Takéto Oznámenie bude taktiež obsahovať originál právne záväzného a vymáhateľného dokladu, ktorý podpísal navrhovaný Kupujúci.

b) Oznámenie o kúpe

V prípade, že niektorý z akcionárov (ďalej len „Akceptujúci“) po tom, čo obdržal Oznámenie, sám oznámi Navrhovateľovi písomne do tridsiatich (30) dní od dátumu doručenia tohto Oznámenia svoje rozhodnutie kúpiť akcie Navrhovateľa, ktoré sú určené na prevod, Akceptujúci a Navrhovateľ sa dohodnú na dni prevodu. Takto dohodnutý deň prevodu nesmie byť neskorší deň ako šesťdesiaty deň od dátumu pôvodného Oznámenia. Ak viacerí z akcionárov prejavia svoj záujem odkúpiť akcie spoločnosti predkupné právo na ich odkúpenie má ten z akcionárov, ktorí ponúkne najvyššiu cenu.
c) Neoznámenie zámeru kúpiť akcie spoločnosti alebo vzdanie sa predkupného práva na akcie spoločnosti

V prípade, že akcionár neoznámi Navrhovateľovi svoje rozhodnutie kúpiť akcie spoločnosti určené na prevod, v lehote podľa písm. b) tohto odseku, alebo sa výslovne vzdá tohto svojho predkupného práva, Navrhovateľ bude oprávnený predať akcie spoločnosti určené na prevod Kupujúcemu, a to za podmienky, že ustanovenia a podmienky pri tomto predaji nebudú pre Kupujúceho výhodnejšie ako podmienky uvedené v Oznámení.

Čl. IV.

Vydávanie dlhopisov

1.
Spoločnosť môže na základe rozhodnutia valného zhromaždenia vydať dlhopisy, s ktorými je spojené právo na ich výmenu za akcie spoločnosti alebo právo na prednostné upísanie akcií spoločnosti, ak valné zhromaždenie súčasne rozhodne o podmienenom zvýšení základného imania. Právo na výmenu vymeniteľného dlhopisu za akcie spoločnosti a právo na prednostné upísanie akcií spoločnosti môžu byť predmetom samostatného prevodu.

2.
Ak osoba, na ktorú bolo právo na výmenu vymeniteľného dlhopisu za akcie spoločnosti samostatne prevedené, toto právo uplatní, zaniká právo majiteľa vymeniteľného dlhopisu na výplatu menovitej hodnoty vymeniteľného dlhopisu a výnosu z neho.

3.
Akcionári spoločnosti majú právo na prednostné nadobudnutie vymeniteľných dlhopisov a prioritných dlhopisov vydávaných spoločnosťou. 

Časť 3

Organizácia spoločnosti

Čl. I.

Orgány spoločnosti

1. Orgánmi spoločnosti sú:
 

a. valné zhromaždenie,

b. predstavenstvo,

c. dozorná rada.

Čl. II.

Valné zhromaždenie

1.
Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom spoločnosti. Do jeho pôsobnosti patrí najmä:

a. zmena stanov,

b. rozhodnutie o zvýšení a znížení základného imania, 

c. voľba a odvolanie členov predstavenstva, 

d. voľba a odvolanie členov dozornej rady, 

e. schválenie riadnej, mimoriadnej individuálnej účtovnej závierky, výročnej správy spoločnosti, rozhodnutie o rozdelení zisku vrátane určenia výšky a spôsobu vyplatenia dividend ako aj odmien a tantiém členom orgánov spoločnosti,

f. rozhodnutie o spojení a zrušení spoločnosti   

g. rozhodnutie o premene akcií vydaných ako listinné cenné papiere na zaknihované cenné papiere a naopak

h. rozhodnutie o zmene právnej formy spoločnosti,

i. rozhodnutie o použití rezervného fondu nad 1/3 jeho stavu, 

j. rozhodovanie o ďalších otázkach, ktoré právne predpisy alebo tieto stanovy zverujú do pôsobnosti valného zhromaždenia

2.
Valné zhromaždenie si môže vyhradiť rozhodovanie o veciach, ktoré patria do pôsobnosti iných orgánov spoločnosti.

3.
Valné zhromaždenie sa skladá zo všetkých na ňom prítomných akcionárov. Právo zúčastniť sa na rokovaní valného zhromaždenia majú aj všetci členovia predstavenstva a dozornej rady. Ak akcionár vykonáva svoje práva prostredníctvom splnomocnenca, kópia plnej moci musí byť odovzdaná zapisovateľovi pre účely evidencie. Plná moc platí len na jedno valné zhromaždenie vrátane jeho prípadného opätovného zvolania.

4. Valné zhromaždenie zvoláva predstavenstvo, ak zákon neustanovuje inak. Predstavenstvo je povinné zvolať riadne valné zhromaždenie raz za kalendárny rok. Ak to vyžadujú záujmy spoločnosti a v prípadoch ustanovených právnym predpisom, možno zvolať mimoriadne valné zhromaždenie. Mimoriadne valné zhromaždenie zvolá predstavenstvo najmä vtedy, ak:    

a. sa na tom uznesie predchádzajúce valné zhromaždenie,

b. s uvedením dôvodov a navrhovaných záležitostí, ktoré budú predmetom rokovania o to doporučeným listom požiadajú akcionári vlastniaci akcie, ktorých menovitá hodnota dosahuje najmenej 5% základného imania,

c. strata spoločnosti presiahla hodnotu 1/3 základného imania alebo to možno predpokladať.

5. Valné zhromaždenie môže namiesto predstavenstva zvolať aj jeho člen, ak sa predstavenstvo na jeho zvolaní bez zbytočného odkladu neuznieslo a zákon stanovuje povinnosť valné zhromaždenie zvolať alebo pokiaľ predstavenstvo nie je schopné sa dlhodobo uznášať. Čo sa rozu​mie dlhodobou neschopnosťou uznášať sa, určí valné zhromaždenie, inak sa za dlhodo​bú ne​schop​nosť uznášať sa pokladá stav, ak sa pred​stavenstvo nezišlo z akýchkoľvek príčin počas kalendárneho roka do konca šiesteho mesiaca.
6. Akcionár alebo akcionári, ktorí majú akcie, ktorých menovitá hodnota dosahuje najmenej 5% základného imania, môžu s uvedením dôvodov písomne požadovať zvolanie mimoriadneho valného zhromaždenia na prerokovanie navrhovaných záležitostí. Predstavenstvo zvolá mimoriadne valné zhromaždenie tak, aby sa konalo najneskôr do 40 dní odo dňa, keď mu bola doručená žiadosť o jeho zvolanie. Predstavenstvo nie je oprávnené meniť navrhovaný program valného zhromaždenia. Predstavenstvo je oprávnené navrhovaný program valného zhromaždenia doplniť iba so súhlasom osôb, ktoré požiadali o zvolanie mimoriadneho valného zhromaždenia.
7. Valné zhromaždenie sa zvoláva písomnou pozvánkou alebo oznámením o zvolaní valného zhromaždenia. Predstavenstvo zasiela pozvánku všetkým akcionárom na adresu sídla alebo bydliska uvedenú v zozname akcionárov najmenej 15 dní pred konaním valného zhromaždenia. So sú​hlasom všetkých akcionárov môže byť zvola​né valné zhromaždenie aj bez dodržania uvedenej lehoty a aj inak než písomne. Písomná pozvánka alebo oznámenie o zvolaní valného zhromaždenia musí obsahovať aspoň obchodné meno a sídlo spoločnosti, miesto, dátum a hodinu konania valného zhromaždenia, označenie, či sa zvoláva riadne alebo mimoriadne valné zhromaždenie, program rokovania valného zhromaždenia. Ak má spoločnosť jediného akcionára, vykonáva tento akcionár pôsobnosť valného zhromaždenia. Tento akcionár môže kedykoľvek zvolať valné zhromaždenie, ktorého pôsobnosť vykonáva. 
8. Zápis akcionárov do listiny prítomných organizačne zabezpečuje predstavenstvo. Súčasne zabezpečí tiež, aby každý akcionár dostal hlasovací lístok, na ktorom je uvedené meno (názov) akcionára, čísla jeho akcií, dátum a miesto valného zhromaždenia a vyznačený počet jeho hlasov.
9. Listina prítomných akcionárov obsahuje najmä názov a sídlo alebo meno, priezvisko, rodné číslo a bydlisko akcionára, čísla listinných akcií a súčet menovitých hodnôt akcií oprávňujúcich akcionára  na hlasovanie, prípadne údaj o tom, že akcie neoprávňujú na hlasovanie, tiež identifikačné údaje splnomocnenca, ak sa akcionár dal zastúpiť inou osobou. Listina prítomných akcionárov musí byť označená názvom a sídlom akciovej spoločnosti a dátumom konania valného zhromaždenia. Správnosť listiny prítomných akcionárov potvrdzujú svojimi podpismi predseda valného zhromaždenia a zapisovateľ.
10. Do 30 minút od času uvedeného v pozvánke ako čas začiatku rokovania valného zhromaždenia oznámi predstavenstvo prítomným, koľko hlasov je prítomných a aký podiel na základnom imaní predstavujú.
11. Ak je valné zhromaždenie spôsobilé uznášania, navrhne predstavenstvo voľbu predsedu valného zhromaždenia, zapisovateľa, dvoch overovateľov zápisnice a potrebný počet osôb poverených sčítaním hlasov (skrutátorov). Pri ich voľbe sa hlasuje najskôr vcelku o všetkých kandidátoch, navrhnutých predstavenstvom. Ak nebudú títo kandidáti takto volení, predstavenstvo zmení kandidátov v súlade s návrhom akcionárov. V prípade potreby môže predstavenstvo dať o niektorých kandidátoch hlasovať osobitne.
12. Z konania valného zhromaždenia sa vyhotovuje zápisnica, ktorá obsahuje:

a)
obchodné meno a sídlo spoločnosti,

b)
miesto a čas konania valného zhromaždenia,

c)
meno predsedu valného zhromaždenia, zapisovateľa, overovateľov zápisnice a skrutátorov,

d)
stručný opis prerokovania jednotlivých bodov valného zhromaždenia,

e)
rozhodnutie valného zhromaždenia s uvedením výsledku hlasovania,

f)
obsah prípadného protestu akcionára, člena predstavenstva, dozornej rady, ak o to protestujúci požiada.

K zápisnici sa pripoja návrhy a vyhlásenia predložené valnému zhromaždeniu na prerokovanie. Zápisnica nemusí obsahovať údaje podľa ust. § 188 ods. 3 Obchodného zákonníka.
Predstavenstvo zabezpečí vyhotovenie zápisnice z valného zhromaždenia do 15 dní odo jeho konania. Podpisuje ju zapisovateľ, predseda valného zhromaždenia a overovatelia. Ak sa podľa právnych predpisov vyžaduje notárska zápisnica, predstavenstvo je povinné zabezpečiť zosúladenie obsahu zápisnice s notárskou zápisnicou. Zápisnice zo všetkých valných zhromaždení musia byť archivované v spoločnosti počas jej existencie.

13.
Ak má spoločnosť len jediného akcionára, vykonáva pôsobnosť valného zhromaždenia tento akcionár písomným rozhodnutím. V prípadoch ustanovených zákonom musí mať toto  rozhodnutie formu notárskej zápisnice. Tento akcionár môže rozhodnúť o účasti členov predstavenstva a dozornej rady na valnom zhromaždení. Tiež môže zvolať kedykoľvek valné zhromaždenie, ktorého pôsobnosť vykonáva, pričom neplatí bod 5. a 6. čl. II., časti 3.

Čl. III.

Spôsob rozhodovania valného zhromaždenia

1. Valné zhromaždenie rozhoduje hlasovaním a to na výzvu predsedu valného zhromaždenia. Ak je podaných viac návrhov, rozhoduje o poradí, v ktorom sa bude o nich hlasovať, predseda valného zhromaždenia. Hlasuje sa zdvihnutím hlasovacieho lístku. Výsledok hlasovania oznamujú skrutátori predsedovi valného zhromaždenia a zapisovateľovi. 
2. Valné zhromaždenie je spôsobilé uznášania, ak sú prítomní všetci akcionári. 
3. Na prijatie roz​hod​nutí valného zhro​maž​denia je potrebné, aby zaň hlasova​lo najmenej 51% hlasov všetkých akcionárov.
4. Na prijatie rozhodnutia valného zhromaždenia o zmene stanov, zvýšení alebo znížení základného imania, o voľbe a odvolaní členov predstavenstva, o poverení predstavenstva na zvýšenie základného imania podľa § 210, vydaní prioritných dlhopisov alebo vymeniteľných dlhopisov, zrušení spoločnosti alebo zmene právnej formy je potrebné, aby zaň hlasovalo 100 % hlasov všetkých akcionárov.
5. Počet hla​sov akcio​nára sa spravuje menovi​tou hodno​tou jeho akcií. Ak​cionár má toľko hla​sov, koľko​krát je súčet meno​vi​tých hod​nôt jeho akcií násob​kom 1.000,- EUR (slovom: tisíc eur).
6. Pokiaľ sa rozhodnutím valného zhromaždenia zmenili skutočnosti zapisované v zmysle právnych predpisov do obchodného registra, je predstavenstvo povinné bez zbytočného odkladu podať návrh na zápis týchto zmien do obchodného registra.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Čl. IV.

Predstavenstvo

1. Predstavenstvo je štatutárnym orgánom spoločnosti. Je oprávnené konať v mene spoločnosti vo všetkých veciach a zastupuje spoločnosť voči tretím osobám, pred súdom a pred inými orgánmi. Predstavenstvo riadi činnosť spoločnosti a rozhoduje o všetkých záležitostiach spoločnosti, pokiaľ nie sú právnym predpisom alebo týmito stanovami vyhradené do pôsobnosti iných orgánov spoločnosti, najmä:

a) vykonáva obchodné vedenie spoločnosti a zabezpečuje všetky jej prevádzkové a organizačné záležitosti,
b) vykonáva zamestnávateľské práva, 
c) zvoláva valné zhromaždenie,
d) vykonáva uznesenia valného zhromaždenia,
e) koordinuje súčinnosť medzi orgánmi spoločnosti,
f) zabezpečuje vedenie predpísaného účtovníctva a inej evidencie, obchodných kníh a ostatných dokladov spoločnosti,
g) zabezpečuje vedenie zoznamu akcionárov,
h) predkladá valnému zhromaždeniu na schválenie:
1) návrh na zmeny stanov,
2) návrhy na zníženie a zvýšenie základného imania a vydanie dlhopisov,
3) návrh riadnej a mimoriadnej účtovnej závierky, návrh na rozdelenie vytvoreného zisku vrátane určenia výšky a spôsobu vyplatenia dividend a tantiém,
4) návrh na zrušenie spoločnosti,

i) predkladá na rokovanie dozornej rady:

1) materiály uvedené v časti 3, čl. IV., bod 1, písm. h)
2) najmenej raz do roka písomné informácie o zásadných zámeroch obchodného vedenia Spoločnosti na budúce obdobie, ako aj o predpokladanom vývoji stavu majetku, financií a výnosov Spoločnosti;
3) na žiadosť a v lehote určenej dozornou radou písomnú správu o stave  podnikateľskej činnosti a  o majetku Spoločnosti v porovnaní s predpokladaným vývojom;

j) informuje valné zhromaždenie

1) o výsledkoch podnikateľskej činnosti a o stave majetku spoločnosti za predchádzajúci rok 
2) o obchodnom pláne a finančnom rozpočte bežného roka so zapracovaním pripomienok dozornej rady

k) vymenúva a odvoláva zodpovedného zástupcu spoločnosti z hľadiska živnostenského zákona.
2. Predstavenstvo spoločnosti má štyroch (4) členov. 
3. Členov predstavenstva volí a odvoláva valné zhromaždenie. Funkčné obdobie členov predstavenstva je päť rokov, končí však až voľbou nových členov predstavenstva. Prvých členov, predsedu a podpredsedu  predstavenstva určí zakladateľ.
4. Valné zhromaždenie je oprávnené člena predstavenstva z funkcie predsedu predstavenstva a podpredsedu predstavenstva  odvolať. 

7. Člen predstavenstva sa môže svojej funkcie vzdať. Písomné oznámenie o vzdaní sa adresuje predstavenstvu. Výkon jeho funkcie sa končí dňom najbližšieho zasadnutia predstavenstva, na ktorom vzdanie bolo alebo malo byť prerokované.
8. Riadnu a mimoriadnu individuálnu účtovnú závierku, výročnú správu spoločnosti ako aj návrh na rozdelenie zisku predstavenstvo posiela akcionárom najmenej 30 dní pred konaním valného zhromaždenia.
9. Predstavenstvo zvoláva a vedie predseda. Predstavenstvo zvoláva podľa potreby, najmenej však raz za polrok. Zvolanie predstavenstva sa vykonáva písomnou pozvánkou, odoslanou najmenej 10 dní vopred, v ktorej musí byť uvedený dátum, čas, miesto a program rokovania. So súhlasom všetkých členov predstavenstva môže byť predstavenstvo zvolané aj v kratšej lehote a aj inak než písomne. 
10. Predstavenstvo je uznášania schopné, ak sú na jeho zasadnutí prítomní aspoň 3 členovia predstavenstva.
11. Rozhodnutie predstavenstva je prijaté, ak zaň hlasovali všetci prítomní členovia predstavenstva. Za písomnú formu sa považujú pre tento účel aj telegrafické, ďalekopisné a telefaxové prejavy po ich telefonickom overení.
12. Z rokovania predstavenstva sa vyhotovuje zápisnica, ktorá musí obsahovať všetky zásadné skutočnosti z rokovania, vrátane výsledkov hlasovania a presného znenia všetkých rozhodnutí. Musí ju dostať každý člen predstavenstva. Do zápisnice musia byť zapísané aj všetky rozhodnutia prijaté písomným prehlásením všetkých členov predstavenstva v čase od predchádzajúceho rokovania predstavenstva.
13. Konať menom spoločnosti a zaväzovať spoločnosť vo všetkých veciach sú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne. Podpisovať za spoločnosť vo všetkých veciach sú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne. Podpisovanie za spoločnosť sa vykoná tak, že k vytlačenému alebo napísanému obchodnému menu spoločnosti, funkcii a menu podpisujúceho pripojí podpisujúci svoj podpis.
14. Výkon funkcie člena predstavenstva je nezastupiteľný.
15. Na členov predstavenstva sa v plnom rozsahu vzťahujú ustanovenia § 196 ods. 1 Obchodného zákonníka o zákaze konkurencie. Porušenie zákazu konkurencie uvedeného v tomto bode má následky uvedené v § 65 Obchodného zákonníka.
16. Členovia predstavenstva sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť s náležitou starostlivosťou, ktorá zahŕňa povinnosť vykonávať ju s odbornou starostlivosťou a v súlade so záujmami spoločnosti a všetkých jej akcionárov. Najmä sú povinní zaobstarať si a pri rozhodovaní zohľadniť všetky dostupné informácie týkajúce sa predmetu rozhodnutia, zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a skutočnostiach, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo spoločnosti spôsobiť škodu alebo ohroziť jej záujmy alebo záujmy jej akcionárov, a pri výkone svojej pôsobnosti nesmú uprednostňovať svoje záujmy, záujmy len niektorých akcionárov alebo záujmy tretích osôb pred záujmami spoločnosti. Členovia predstavenstva, ktorí porušili svoje povinnosti pri výkone svojej pôsobnosti, sú povinní spoločne a nerozdielne nahradiť škodu, ktorú tým spoločnosti spôsobili. Člen predstavenstva nezodpovedá za škodu, ak preukáže, že postupoval pri výkone svojej pôsobnosti s odbornou starostlivosťou a v dobrej viere, že koná v záujme spoločnosti. Členovia predstavenstva nezodpovedajú za škodu spôsobenú spoločnosti konaním, ktorým vykonávali uznesenie valného zhromaždenia; to neplatí, ak je uznesenie valného zhromaždenia v rozpore s právnymi predpismi alebo stanovami spoločnosti. Členov predstavenstva nezbavuje zodpovednosti, ak ich konanie schválila dozorná rada.

Čl. V.

Dozorná rada

1. Dozorná rada dohliada na výkon pôsobnosti predstavenstva a uskutočňovanie podnikateľskej činnosti spoločnosti. V prípade zistenia závažných nedostatkov v hospodárení spoločnosti alebo ak to vyžadujú záujmy spoločnosti dozorná rada zvolá mimoriadne valné zhromaždenie. Pre spôsob zvolania valného zhromaždenia platia primerane ustanovenia čl. II časti 3 týchto Stanov.
2. Dozorná rada je povinná preskúmať riadnu a mimoriadnu individuálnu účtovnú závierku a návrh na rozdelenie zisku a podať o výsledku preskúmania správu valnému zhromaždeniu.
3. Dozorná rada má štyroch (4) členov. Predsedu a podpredsedu dozornej rady určí valné zhromaždenie.
4. Dozorná rada je uznášania schopná, pokiaľ sú prítomní aspoň 3 členovia dozornej rady.
5. Rozhodnutia dozornej rady sa schvaľujú súhlasným hlasom všetkých prítomných členov.
6. Členov dozornej rady volí a odvoláva valné zhromaždenie. Funkčné obdobie členov dozornej rady je päť rokov. 
7. Dozornú radu zvoláva jej predseda podľa potreby, najmenej raz za kalendárny polrok. 
8. Dozorná rada overuje postup vo veciach spoločnosti a je oprávnená kedykoľvek nahliadať do všetkých dokladov, spisov a záznamov týkajúcich sa činnosti spoločnosti a zisťovať stav spoločnosti. Pritom kontroluje a valnému zhromaždeniu predkladá závery a odporúčania týkajúce sa:

a) plnenia úloh stanovených valným zhromaždením,
b) dodržiavania stanov spoločnosti a právnych predpisov v činnosti spoločnosti,
c) hospodárskej a finančnej činnosti spoločnosti, účtovníctva, dokladov, účtov, stavu majetku spoločnosti, jej záväzkov a pohľadávok.

9. Dozorná rada  prerokuje a odporúča:

a) návrh rozdelenia zisku, ktorý obsahuje najmä:

· prídel do rezervného fondu

· prídel na podiel zo zisku
· prídel na tantiémy a ich konkrétne rozdelenie
· ďalšie použitie zisku

b) návrh vysporiadania straty
c) materiály, ktoré predstavenstvo predkladá valnému zhromaždeniu.
10. Spoločnosť môže poskytnúť úver, pôžičku, previesť alebo poskytnúť do užívania majetok spoločnosti alebo zabezpečiť záväzok voči členovi predstavenstva alebo inej osobe, ktorá je oprávnená konať za spoločnosť, a osobám im blízkym alebo osobám, ktoré konajú na ich účet, len na základe predchádzajúceho súhlasu valného zhromaždenia a za podmienok obvyklých v bežnom obchodnom styku. Ak sú horeuvedené osoby oprávnené konať aj za iné osoby, prvá veta tohto ustanovenia sa použije aj na plnenia tam uvedené v prospech tejto inej osoby.
11. Členovia dozornej rady sú povinní vykonávať svoju funkciu s náležitou starostlivosťou a zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a skutočnostiach, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo spoločnosti spôsobiť škodu.
12. Člen dozornej rady sa môže svojej funkcie vzdať. Písomné oznámenie o vzdaní sa adresuje dozornej rade. Výkon jeho funkcie sa končí dňom najbližšieho zasadnutia dozornej rady, na ktorom vzdanie bolo alebo malo byť prerokované.
13. Dozorná rada, ktorej počet neklesol pod polovicu, môže menovať (kooptovať) náhradných členov do nasledujúceho zasadnutia valného zhromaždenia. Nasledujúce valné zhromaždenie buď náhradných (kooptovaných) členov dozornej rady potvrdí, alebo zvolí nových.
14. Na členov dozornej rady sa v plnom rozsahu vzťahujú ustanovenia § 196 ods. 1 Obchodného zákonníka o zákaze konkurencie. Porušenie zákazu konkurencie uvedeného v tomto bode má následky uvedené v § 65 Obchodného zákonníka.

Čl. VII.

Zvýšenie základného imania, spôsob splácania akcií a

dôsledky porušenia povinnosti splatiť včas upísané akcie
15. O zvýšení základného imania spoločnosti rozhoduje valné zhromaždenie alebo predstavenstvo za podmienok ďalej uvedených.
16. Pri zvyšovaní základného imania rozhodnutím valného zhromaždenia sa postupuje podľa týchto pravidiel:

a) o zvýšení základného imania rozhoduje valné zhromaždenie so súhlasom všetkých hlasov akcionárov, o čom sa musí vyhotoviť notárska zápisnica,
b) uznesenie valného zhromaždenia o zvýšení základného imania sa ukladá do zbierky listín. Návrh na uloženie uznesenia valného zhromaždenia do zbierky listín možno podať najneskôr spolu s návrhom na zápis zvýšenia základného imania v obchodnom registri.
c) v pozvánke alebo v oznámení o zvolaní valného zhromaždenia sa uvedú okrem náležitostí uvedených v čl. II. bod 7 dôvody navrhovaného zvýšenia základného imania, spôsob a výška tohto zvýšenia, ako aj navrhovaný počet novo vydaných akcií alebo nová nominálna hodnota doterajších akcií. Ak sa zvýšenie základného imania má vykonať vydaním nových akcií, uvedie sa lehota na ich upísanie. Ak zvýšenie základného imania zahŕňa nepeňažný vklad uvedie sa  v pozvánke  alebo v oznámení o zvolaní valného zhromaždenia jeho predmet a navrhovaná hodnota.
d) účinky zvýšenia základného imania nastávajú odo dňa jeho zápisu do obchodného registra, ak zákon neustanovuje inak.
e) zvýšenie základného imania môže byť vykonané buď upísaním nových akcií alebo zvýšením základného imania z majetku spoločnosti,
f) V prípade upisovania nových akcií pri zvýšení základného imania peňažnými vkladmi majú doterajší akcionári prednostné právo na upisovanie akcií na  zvýšenie základného imania, a to v pomere, v akom sa ich akcie podieľajú na doterajšom základnom imaní. Výzvu na uplatnenie práva na prednostné upisovanie akcií predstavenstvo zašle všetkým akcionárom. Výzva musí obsahovať najmä spôsob, miesto a lehotu na uplatnenie práva na prednostné upisovanie akcií, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní. Právo na prednostné upísania akcií môže byť predmetom samostatného prevodu odo dňa rozhodnutia valného zhromaždenia o zvýšení základného imania.
g) Zvýšenie základného imania upísaním nových akcií je prípustné, ak akcionári splatili emisný kurz všetkých skôr upísaných akcií okrem akcií vydaných zamestnancom spoločnosti. Toto obmedzenie sa netýka zvýšenia základného imania nepeňažnými vkladmi, ak sa majú vydať zamestnancom spoločnosti.
h) V prípade upisovania nových akcií pri zvýšení zá​kladné​ho imania musí byť emisný kurz upísa​ných akcií, splácaný peňažnými vkladmi,  splatený v plnej výške do jedného roka odo dňa zápisu zvýšenia základného imania do ob​chodného registra, ak z rozhod​nutia valného zhro​maž​denia o zvýšení základného imania nevyplynie kratšia lehota. Valné zhromaždenie v rozhodnutí podľa predchádzajúcej vety vždy určí, aká časť emisného kurzu, najmenej však 30% menovitej hodnoty upisovaných akcií, musí byť splatená upisovateľmi ešte pred podaním návrhu na zápis zvýšenia základného imania, a to na účet v banke, ktorý určí predstavenstvo. Nepeňažné vklady, ktorými je splácaný emisný kurz akcií upisovaných  pri zvýšení základného imania, musia byť splatené v lehote určenej v rozhodnutí valného zhromaždenia o zvýšení základného imania spoločnosti, najne​skôr však do zápisu zvýše​nia základného imania do obchod​né​ho regis​tra. V prípade omeškania so splatením hodnoty emisného kurzu upísaných akcií, je akcionár povinný zaplatiť úroky z omeškania vo výške 20% ročne z dlžnej sumy.
i) Predstavenstvo písomne vyzve akcionára (upisovate​ľa), ktorý včas nespla​til emisný kurz upísaných akcií alebo jej časť, aby tak urobil naj​neskôr do 30 dní od doručenia tejto výzvy; výzva musí obsahovať upozornenie na možnosť vylúčenia zo spoločnosti.
j) Po márnom uplynutí 30 dňovej lehoty na splatenie emisného kurzu akcií spoločnosť vylúči akcionára zo spoločnosti. O vylúčení akcionára rozhoduje predstavenstvo. Doručením rozhodnutia o vylúčení akcionára zo spoločnosti prechádzajú akcie vylúčeného akcionára na spoločnosť. Rozhodnutie o vylúčení akcionára zo spoločnosti predstavenstvo doručí akcionárovi a uloží do zbierky listín príslušného registrového súdu. Spôsob vyrovnania vylúčeného akcionára so spoločnosťou v súvislosti s jeho vylúčením upravuje Obchodný zákonník.
k) Ak sa všetci akcionári písomne dohodnú o rozsahu ich účasti na celom zvýšení základného imania, táto dohoda v zmysle § 205 Obchodného zákonníka nahrádza listinu upisovateľov. Dohoda akcionárov o rozsahu účasti na celom zvýšení základného imania obsahuje určenie počtu, druhu, formy, podoby a menovitej hodnoty akcií upisovaných každým akcionárom, výšku emisného kurzu a lehotu na jeho splatenie. Ak sa má základné imanie zvyšovať nepeňažnými vkladmi, dohoda obsahuje aj určenie predmetu nepeňažného vkladu a určenie peňažnej sumy, v akej sa nepeňažný vklad započítava na plnenie emisného kurzu upísaných akcií.
l) Pri zvýšení základného imania z majetku spoločnosti valné zhromaždenie môže rozhodnúť, že nerozdelený zisk alebo prostriedky fondov vytvorených zo zisku, ktorých použitie nie je zákonom ustanovené, použije sa na zvýšenie základného imania. Na zvýšení základného imania sa podieľajú akcionári podľa menovitých hodnôt upísaných akcií. Na zvýšení základného imania sa podieľajú aj vlastné akcie, ktoré nadobudla tretia osoba vo vlastnom mene, ale na účet spoločnosti, a akcie, ktoré sú v majetku ovládanej spoločnosti. Zvýšenie sa vykoná buď vydaním nových akcií a ich bezplatným rozdelením medzi akcionárov podľa podielu nimi upísaných akcií na doterajšom základnom imaní alebo zvýšením menovitej hodnoty doterajších akcií; zvýšenie menovitej hodnoty doterajších listinných akcií sa vykoná buď ich výmenou, alebo vyznačením vyššej hodnoty na doterajších akciách a podpisom dvoch členov predstavenstva oprávnených podpisovať za spoločnosť. 

17. Valné zhromaždenie môže poveriť  predstavenstvo, aby rozhodlo o zvýšení základného imania. Rozhodnutie valného zhromaždenia o poverení predstavenstva zvýšiť základné imanie sa zapisuje do obchodného registra s uvedením schválenej výšky základného imania; uznesenie valného zhromaždenia sa ukladá do zbierky listín. Poverenie určuje najvyššiu sumu, o ktorú možno zvýšiť základné imanie, spôsob, akým možno zvýšenie základného imania vykonať, menovitú hodnotu, formu, druh a podobu akcií, ktoré môžu byť vydané na zvýšenie základného imania. Upisovatelia akcií sú povinní splatiť celý emisný kurz akcií v lehote určenej rozhodnutím predstavenstva na účet v banke, ktorý im určí predstavenstvo. Splatením emisného kurzu všetkých akcií upísaných na zvýšenie základného imania sa zvyšuje základné imanie spoločnosti a upisovatelia akcií získavajú práva akcionára.
18. Ak valné zhromaždenie rozhodne o vydaní vymeniteľných dlhopisov alebo prioritných dlhopisov, rozhodne súčasne o zvýšení základného imania, ktoré sa vykoná v rozsahu, v akom sa uplatnia práva na vydanie akcií spoločnosti spojené s vymeniteľnými dlhopismi alebo práva na upísanie akcií spojené s prioritnými dlhopismi. Výška podmieneného zvýšenia základného imania nesmie byť vyššia ako polovica základného imania spoločnosti v čase prijatia uznesenia valného zhromaždenia o podmienenom zvýšení základného imania. Právo na výmenu vymeniteľného dlhopisu za akcie sa uplatňuje doručením písomnej žiadosti o výmenu dlhopisu za akcie spoločnosti. Doručenie žiadosti o výmenu dlhopisu za akcie spoločnosti nahrádza upísanie a splatenie akcií. Právo na výmenu vymeniteľných dlhopisov za akcie možno uplatniť až po splatení emisného kurzu dlhopisov, s ktorými je spojené uplatňované právo. Uplatnením práva na výmenu vymeniteľných dlhopisov za akcie spoločnosti sa zvyšuje základné imanie spoločnosti a majiteľ vymeniteľného dlhopisu získava práva akcionára. Uplatnením práva na prednostné upísanie akcií spojeného s prioritným dlhopisom a splatením emisného kurzu upísaných akcií alebo jeho časti, ktorú upisovateľ, ktorý sa zaviazal na peňažný vklad, je povinný splatiť v lehote a vo výške určenej uznesením valného zhromaždenia, zvyšuje sa základné imanie spoločnosti a majiteľ prioritného dlhopisu získava práva akcionára.
19. Pre kombinované zvýšenie základné imania platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.
Čl. VIII.

Zníženie základného imania
1. O znížení základného imania rozhoduje valné zhromaždenie 100% väčšinou hlasov všetkých akcionárov.  
2. V rozhodnutí valného zhromaždenia o znížení základného imania sa uvedie: 

a) dôvod a účel jeho zníženia
b) rozsah jeho zníženia
c) spôsob, ktorým sa má vykonať
d) spôsob použitia zdrojov získaných znížením základného imania
e) určenie výšky plnenia akcionárom, ak zdroje získané znížením základného imania sa majú rozdeliť medzi akcionárov; určenie, či tieto zdroje sa použijú na odpustenie povinnosti akcionárov splatiť nesplatenú časť emisného kurzu akcií, ak emisný kurz akcie nie je úplne splatený
f) lehotu na predloženie akcií na ich výmenu za akcie s nižšou menovitou hodnotou alebo vyznačenie nižšej menovitej hodnoty na akciách alebo na predloženie akcií, ktoré sa sťahujú z obehu, ak spoločnosť vydala listinné akcie.

3. Pri znižovaní základného imania rozhodnutím valného zhromaždenia sa postupuje podľa týchto pravidiel:

a) o znížení základného imania rozhoduje valné zhromaždenie na návrh predstavenstva, o čom sa musí vyhotoviť notárska zápisnica. 
b) základné imanie nemožno znížiť pod jeho minimálnu výšku uvedenú v § 162 ods.3 Obchodného zákonníka, ak zákon neustanovuje inak
c) uznesenie valného zhromaždenia o znížení základného imania vykonáva predstavenstvo,
d) v pozvánke alebo v oznámení o zvolaní valného zhromaždenia sa uvedú okrem náležitostí uvedených v čl. II. ods. 7 dôvody navrhovaného zníženia základného imania, navrhovaný rozsah, ako aj spôsob a výška tohto zníženia, a spôsob použitia zdrojov získaných znížením základného imania.
e) zníženie základného imania sa vykoná znížením menovitej hodnoty akcií alebo tým, že sa vezme z obehu určitý počet akcií,
f) zníženie menovitej hodnoty listinných akcií sa vykoná výmenou za nové akcie s nižšou menovitou hodnotou alebo vyznačením nižšej menovitej hodnoty na doterajšej akcii s podpisom členov predstavenstva oprávnených podpisovať za spoločnosť,
g) listinné akcie, ktoré sa majú vziať z obehu, sú akcionári povinní predložiť spoločnosti na zničenie.
h) predstavenstvo podá návrh registrovému súdu na zápis rozhodnutia valného zhromaždenia o znížení základného imania do 30 dní odo dňa rozhodnutia,
i) predstavenstvo je povinné oznámiť rozsah zníženia základného imania do 30 dní odo dňa zverejnenia oznámenia o uložení uznesenia valného zhromaždenia o znížení základného imania do zbierky listín známym veriteľom spoločnosti, ktorým  vznikli pohľadávky voči spoločnosti pred zverejnením spolu s upovedomením o ich právach
j) oznámenie sa okrem toho zverejní najmenej dvakrát za sebou s aspoň tridsaťdenným odstupom,
k) po uplynutí 90 dní od doručenia oznámenia, prípadne od posledného zverejnenia rozhodnutia je predstavenstvo povinné v lehote do 10 dní podať návrh na zápis zníženia základného imania do obchodného registra. K zníženiu základného imania dochádza odo dňa jeho zápisu do obchodného registra.

4. Pred zápisom zníženia základného imania do obchodného registra nemožno akcionárom poskytnúť plnenie z dôvodu zníženia základného imania alebo z toho dôvodu odpustiť alebo znížiť nesplatené časti menovitých hodnôt ich akcií.

Čl. IX.

Postup pri doplňovaní a zmene stanov

1. V prípade, že valné zhromaždenie má rokovať o doplnení alebo zmene stanov, musí sa v pozvánke alebo v oznámení, ktorým sa zvoláva valné zhromaždenie, uviesť dôvody a stručný obsah navrhovaných doplnení a zmien. Ak prijme valné zhromaždenie rozhodnutie, ktorého dôsledkom je zmena obsahu Stanov, považuje sa toto rozhodnutie za rozhodnutie o zmene stanov, ak bolo prijaté so 100 % väčšinou hlasov všetkých akcionárov.
2. Predstavenstvo je povinné zabezpečiť na rokovaní valného zhromaždenia prítomnosť notára, ktorý v prípade, že valné zhromaždenie rozhodne o doplnení alebo zmene stanov, spíše o tomto rozhodnutí notársku zápisnicu.
3. Úplné znenie navrhovaných doplnkov a zmien stanov musí byť k dispozícii v sídle spoločnosti. Predstavenstvo je povinné po každej zmene Stanov vyhotoviť bez zbytočného odkladu úplné znenie Stanov, za ktorého úplnosť a správnosť zodpovedá. Pokiaľ sa doplnením alebo zmenou stanov zmenili skutočnosti zapisované do obchodného registra, je predstavenstvo povinné bez zbytočného odkladu podať návrh na zápis zmeny do obchodného registra.
Časť 4

Hospodárenie spoločnosti

Čl. I.

Spôsob rozdeľovania zisku

1. Zo svojho zisku pred zdanením spoločnosť uhrádza prednostne dane štátu.
2. Zo zisku po odvode daní sa prednostne vykoná povinné doplnenie rezervného fondu.
3. O použití zisku rozhoduje valné zhromaždenie a to so zreteľom na dostatočné tvorenie rezerv s ohľadom na plánovaný obchodný rozvoj spoločnosti. 
4. Podiel na zisku akcionára sa určuje podľa pomeru menovitej hodnoty jeho akcií k menovitej hodnote akcií všetkých akcionárov.
5. Ak vykazuje spoločnosť čistý zisk po odpočítaní daní a povinného prídelu do rezervného fondu, rozhodne valné zhromaždenie najmä:
a) o výške časti čistého zisku, ktorý má byť rozdelený medzi akcionárov (dividenda)
b) o výške tantiém pre členov orgánov spoločnosti,

Čl. II.

Rezervný fond

1. Rezervný fond spoločnosti slúži na krytie strát spoločnosti.
2. Spoločnosť vytvára pri svojom vzniku rezervný fond vo výške 10% základného imania. Tento fond je povinná každoročne dopĺňať o sumu vo výške 10% z čistého zisku, vyčísleného v riadnej účtovnej závierke Spoločnosti, až do dosiahnutia výšky rezervného fondu rovnajúcej sa 20% základného imania.
3. O prípadnom ďalšom dopĺňaní rezervného fondu nad túto hranicu rozhoduje valné zhromaždenie. O použití rezervného fondu rozhoduje predstavenstvo, pričom dbá na záujmy spoločnosti. 
4. Spoločnosť môže vytvárať v súlade s právnymi predpismi a vnútornými pravidlami schválenými dozornou radou i ďalšie fondy a prispievať do nich zo svojho čistého zisku sumou, ktorej definitívna výška podlieha schváleniu rozdelenia zisku riadnym valným zhromaždením. Spôsob použitia týchto fondov určujú vnútorné pravidlá schválené dozornou radou.

Časť 5

Záverečné ustanovenia

Čl. I.

Podpisovanie za spoločnosť

Konať menom spoločnosti a zaväzovať spoločnosť vo všetkých veciach sú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne alebo predseda a ktorýkoľvek člen predstavenstva spoločne. Podpisovať za spoločnosť vo všetkých veciach sú oprávnení predseda predstavenstva a podpredseda predstavenstva spoločne alebo predseda a ktorýkoľvek člen predstavenstva spoločne. Podpisovanie za spoločnosť sa vykoná tak, že k vytlačenému alebo napísanému obchodnému menu spoločnosti, funkcii a menu podpisujúceho pripojí podpisujúci svoj podpis.
Čl. II.

Zverejňovanie skutočností stanoveným právnymi predpismi a stanovami

Oznámenie určené verejnosti a skutočnosti predpísané právnymi predpismi a týmito stanovami sa uverejňujú v Obchodnom vestníku.

Čl. III.

1. Pokiaľ niektoré ustanovenia stanov sa stanú neplatnými alebo spornými, použije sa právny predpis, ktorý je svojou povahou a účelom najbližšie ustanoveniam týchto stanov. Ak právny predpis nemožno použiť, postupuje sa podľa obchodných zvyklostí všeobecne zaužívaných v príslušnom obchodnom odvetví.
2. Postup podľa bodu 1. sa použije aj pre tie vzťahy, ktoré nie sú týmito stanovami upravené.

